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Crédits photos  : Lionel Royet / OT Alpe d’Huez, Laurent Salino / OT Alpe d’Huez, Cyrille Quintard / OT Alpe d’Huez, Bob Bruno / OT Alpe d’Huez, Baptiste Diet / OT 
Alpe d’Huez,Toni Cuenca / Pexel.
Création, conception : Office de Tourisme de l’Alpe d’Huez. Impression  : Imprimerie du Pont de Claix. Décembre 2023.
Document non contractuel. Ne pas jeter sur la voie publique.

Programme des animations sous réserve de modifications. Activities schedule subject to alterations.

L'Alpe d'Huez,
une station 

Famille Plus !
Alpe d'Huez, a 
family resort!

INFORMATIONS PRATIQUES 
PRACTICAL INFORMATION

PROGRAMME DES ANIMATIONS
ACTIVITIES SCHEDULE

LES TEMPS FORTS DE L’HIVER 
WINTER HIGHLIGHTS
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*VOCABULAIRE
*VOCABULARY

LÉGENDE / KEY

Animations Famille Plus
Activities Famille Plus

Rendez-vous
Location

Téléphone
Phone

Site internet
Website

Adresse mail
Email

Âge
Age

Tarifs
Prices

Réservation
Reservation

Horaires
Time

Wi-Fi gratuit

51 route de la Poste
+33 (0)4 76 11 44 44
info@alpedhuez.com
www.alpedhuez.com

8h45 - 18h30

OFFICE DE TOURISME ALPE D’HUEZ

RÉSEAUX SOCIAUX / SOCIAL NETWORKS

ALPE D'HUEZ, UNE STATION CONNUE ET RECONNUE

NOS PARTENAIRES / OUR PARTNERS

RETROUVEZ-NOUS / FIND US

ALPE D’HUEZ, A WELL-KNOWN AND RECOGNIZED SKI RESORTALPE D’HUEZ TOURIST OFFICE

Palais des Sports et des Congrès
Sports and Convention Center

Église Notre-Dame Des Neiges
Notre-Dame des Neiges Church

Télécabine des Grandes Rousses
Cable Car

PSC  

NDN 
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Quartier
BERGERS

Quartier
JEUX

Quartier
COGNET

Quartier
VIEIL ALPE

1 860 m

1 800 m

Quartier
PASSEAUX

1 790 m

Quartier
ÉCLOSE
1 815 m

Quartier
OUTARIS

1 800 m

Quartier
HUEZ VILLAGE

1 450 m

ENTRÉE EST

ENTRÉE OUEST

PLAN 
STATION 
RESORT 
MAP

Pour vous repérer, une couleur par quartier :
A colour for each neighbourhood :

Quartier Jeux

Quartier Éclose

Quartier Passeaux

Quartier Outaris

Quartier Vieil Alpe

Quartier Bergers

Quartier Huez Village

Quartier Cognet

Quartiers / Areas

NOS ANIMATIONS PAR UNIVERS

Sport
Sports

Culture
Culture

Nature et découverte
Nature

ÉGLISE NDN*

PSC*

PISCINE

PATINOIRE

MUSÉE

STADE DE FOOT

LES BERGERS

BIBLIOTHÈQUE

DMC*

Accessible en poussette
Baby trolley access

Guide de bienvenue
Welcome guide

Guide du Palais des Sports 
et des Congrès, Patinoire, 
Piscines, Cinéma et Musée
Sports and Convention 
Centre, Ice-rink, 
Swimming-pools, Cinema 
and Museum guide

Guide des familles
Family guide

Guide des restaurants, 
bars et discothèques
Restaurants, bars guide 
and night clubs guide

Horaires et circuits des 
transports urbains gratuits
Free urban transport timetables 
and routes

Plan station
Resort Map

www.alpedhuez.com

TÉLÉCHARGEZ NOS BROCHURES EN SCANNANT LES QR CODES SUIVANTS
SCAN THE QR CODES BELOW TO DOWNLOAD THE GUIDES

Ouverte tous les jours de 9h à 17h30, Derrière la sortie du parking couvert du Rif Nel - Avenue du Rif Nel

SALLE HORS-SAC / OFF-SAC ROOM

Open daily, from 9 am to 5.30 pm, behind the exit of the Rif Nel Parking - Rif Nel Avenue

NEW
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PROGRAMME DES ANIMATIONS
ACTIVITIES SCHEDULE

Du samedi 6 janvier au vendredi 9 février 2024 
From Saturday 6th January to Friday 9th February 2024

6-7 
JANVIER
2 0 2 4

6 ET 7 JANVIER

 Ils ont entre 9 et 16 ans et la piste est 
leur terrain de jeu. Technique, maîtrise, 
endurance, concentration, …  
Ces graines de champions, près de 800, ne 
laissent rien au hasard et profitent de l’Alpe 
d’Huez Cup pour évaluer leur niveau sur un 
slalom géant.
They are between the ages of 9 and 16, and 
the ski slope is their playground. Technique, 
control, endurance, concentration, ...
These 800 champions leave nothing to 
chance, and take advantage of the Alpe 
d’Huez Cup to test their skills on a giant 
slalom.

Stade de Slalom - Signal
Tout public / Suitable for all audiences

ALPE D’HUEZ CUP

FROM 6TH TO 7TH JANUARY

DIMANCHE 7 JANVIER
SUNDAY 7TH JANUARY

SAMEDI 6 JANVIER
SATURDAY 6TH JANUARY

MARDI 9 JANUARY
TUESDAY 9TH JANUARY

10H15 - 12H30

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)
Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15am
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Informations complémentaires : 
For more information:
+33 (0)4 76 11 21 74

RDV 1er étage du Palais des Sports et 
des Congrès / Meet on the first floor of 
the Sports and Convention Center  
74 avenue de Brandes.
Tarif normal / Normal price : 5€/pers 
carte premium / Premium card: 3€/pers. 
Inscriptions obligatoires :  
Registration required: 
+33 (0)4 76 11 21 74. 
25 personnes maximum / 25 pers. max.

17H - 18H

VISITE COMMENTÉE  
DU MUSÉE D’HISTOIRE  
ET D’ARCHÉOLOGIE DE L’ALPE 
D’HUEZ / ALPE D’HUEZ 
ARCHEOLOGY AND HISTORY 
MUSEUM GUIDED TOUR

17H00

POT D’ACCUEIL :  
À LA RENCONTRE DES HUIZATS 
WELCOME DRINK : MEET THE 
LOCAL PEOPLE
Pour savoir ce que la station vous
propose cette semaine, mais aussi
rencontrer les prestataires qui vous
détailleront leurs activités, dans une
ambiance conviviale autour d’un verre de vin 
ou de chocolat chaud que nous aurons le 
plaisir de vous offrir.  Venez en famille ! 
To discover everything the resort has to
offer this week, as well as to meet the service 
providers who will explain their activities to you, 
in a friendly setting around a complementary 
glass of mulled wine or a hot chocolate.  
Bring the family!

Chalet sur le parvis de l’Office de 
Tourisme / In the chalet in front of the 
Tourist Office 
Offert par l’Office de Tourisme
Offered by the Tourist Office

Tout Public / Suitable for all audiences
Accessible en poussette 
Baby trolley access

MERCREDI 10 JANVIER
WEDNESDAY 10TH JANUARY

RDV dans l’église Notre-Dame des 
Neiges / Meet at the Notre-Dame des 
Neiges Church
Tarif normal / Normal price : 5€/pers 
carte premium / Premium card : 3€/pers.
Inscriptions obligatoires :
Registration required at:  
au +33 (0)4 76 11 21 74. 
25 personnes maximum.

14H30 - 16H

VISITE COMMENTÉE DE L’ÉGLISE 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
CHURCH GUIDED TOUR

JEUDI 11 JANVIER

THURSDAY 11TH JANUARY

18H - 20H

Rendez-vous sur le parvis de la patinoire pour 
un moment convivial.
Au programme musique live, vin chaud 
ou chocolat chaud vous seront offerts par 
l’association des commerçants de l’AH Team.
Un moment chaleureux à partager pour celles et 
ceux qui n’ont pas pu fêter le nouvel an !
meet up in front of the ice rink for a friendly 
chat. Live music, mulled wine and hot chocolate 
will be provided by the AH team merchants’ 
association.
A warm moment to share for those who were 
unavailable to celebrate New Year’s Eve.

Parvis de la patinoire - Avenue des Jeux  
Ice rink on Avenue des Jeux
Offert par les commercants de l’AH Team 
Offered by the shopkeepers of AH Team
Tout Public / Suitable for all audiences
Accessible en poussette 
Baby trolley access

LE NOUVEL AN DES SAISONNIERS
THE NEW YEAR FOR SEASONAL 
WORKERS

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)

Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15 am
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Informations complémentaires : 
For more information:
+33 (0)4 76 11 21 74

10H15 - 12H30

DU 2 DÉCEMBRE AU 7 JANVIER

À minuit ce soir c’est le comptage des Likes 
pour savoir qui gagne le Concours de Sapin 
de l’Alpe d’Huez  
At midnight the “likes” will be counted to see 
who wins the Alpe d’Huez Christmas Tree 
Contest.

https://www.instagram.com/sapin.
alpedhuez/

CLÔTURE DU CONCOURS  
DE SAPIN / THE CLOSING 
OF THE CHRISTMAS TREE 
CONTEST

FROM 2ND DECEMBER TO 7TH JANUARY

6ème édition

ALPE D’HUEZ
SKI MARATHON

DIMANCHE 7 JANVIER 2024 À 10H

1ÈRE MANCHE :  MARATHON SKI TOUR FFS

30 KM ET 10 KM - STYLE LIBRE - OUVERT À TOUS 

Informations : nordicoisans.wordpress.com
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DÉPART À 10 H

Rendez-vous avec LA course qui lance la 
saison d’hiver de l’Hexagone !
La sixième édition de l’Alpe d’Huez Ski 
Marathon a lieu samedi 7 janvier 2024. 
Organisée par le Ski Nordique Oisans, 
l’épreuve est reconnue comme étant
difficile avec différents paramètres 
comme l’altitude, le dénivelé ainsi que 
l’environnement dans lequel évoluent les 
coureurs. Deux épreuves sont proposées :  
10 km et 30 km, l’épreuve reine.
The race that kicks off the French winter 
season!
The sixth edition of the Alpe d’Huez Ski 
Marathon takes place on Saturday, January 
7, 2024. Organized by Ski Nordique Oisans, 
the race is widely recognized as a tough 
one, given the altitude, altitude difference 
and environment in which it takes place. 
Two races are scheduled: 10 km and 30 km, 
the main race.

Zone nordique des Grenouilles  
(au départ des pistes d’alpin à 1850m). 
Tout public / Suitable for all audiences

ALPE D’HUEZ SKI MARATHON

STARTING AT 10AM
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DIMANCHE 14 JANVIER

SUNDAY 14TH JANUARY

18H15 - 19H30

Église Notre-Dame des Neiges  
Notre-Dame des Neiges Church
Tout public / Suitable for all audiences
Informations : +33 (0)4 76 80 97 05

CONCERT CLASSIQUE ET 
MUSIQUES DE FILMS À L’ÉGLISE 
NOTRE-DAME  DES NEIGES
CONCERT OF CLASSICAL MUSIC 
AND MOVIE SOUNDTRACKS AT  
NOTRE-DAME DES NEIGES CHURCH
Sophie-Véronique Cauchefer-Choplin, orgue,
et Philippe Cauchefer, violoncelle
Bach, Boëllmann, musiques de film.
Sophie-Véronique Cauchefer-Choplin, organ, 
and Philippe Cauchefer, cello
Bach, Boëllmann, movie soundtracks.
Entrée : 10€ / Entrance: 10€ 
Pass Premium et étudiants 5€ 
Student or Premium pass: 5€ 
Gratuit - 18ans / less than 18 years old: Free

TOUS LES DIMANCHES à 17H

SUR LE PARVIS DE L’OFFICE

VIN chaud - CHOCOLAT CHAUD

17H00

POT D’ACCUEIL :  
À LA RENCONTRE DES HUIZATS 
WELCOME DRINK : MEET THE 
LOCAL PEOPLE

19H

Alpe d’Huez VS Serre Chevalier   
Venez encourager les Yétis de l’Alpe ! 
Come and cheer on the Alpe d’Huez Yétis!

Patinoire avenue des Jeux 
Ice rink on Avenue des Jeux
Gratuit / Free
Tout public / Suitable for all audiences

MATCH DE HOCKEY SUR GLACE
ICE-HOCKEY MATCH

LUNDI 15 JANVIER
MONDAY 15TH JANUARY

DU 15 AU 20 JANVIER

27E FESTIVAL DU FILM DE 
COMÉDIE DE L’ALPE D’HUEZ
27TH ALPE D’HUEZ COMEDY 
FILM FESTIVAL
Découvrez le 27e Festival du Film 
International de Comédie de l’Alpe 
d’Huez en Isère ! du 15 au 20 janvier.
L’édition 2024 du FAH accueillera 
un Jury enthousiaste et surtout prêt 
à partager rires et émotions avec le 
public de l’Alpe d’Huez.
La Présidente du Jury, Valérie Bonneton, 
sera entourée de la comédienne 
& réalisatrice Marilou Berry, du 
comédien, et de son comparse 
attitré, Guillaume de Tonquédec, de 
la comédienne Eye Haïdara, ainsi que 
du comédien Finnegan Oldfield , qui 
fêtera sa première venue au Festival.                                   
La remise des Prix aura lieu lors de la 
soirée de clôture & Palmarès le samedi 
20 janvier 2024 par le Jury présidé par 
Valérie Bonneton. 
Discover the 27th Alpe d’Huez 
International Comedy Film Festival in 
Isère! from January 15 to 20.
The 2024 edition of the Festival will 
welcome an enthusiastic Jury, eager to 
share laughter and emotions with the 
Alpe d’Huez public.
The President of the Jury, Valérie 
Bonneton, will be joined by the 
actress & director Marilou Berry, actor 
Guillaume de Tonquédec, actress Eye 
Haïdara, and actor Finnegan Oldfield, 
celebrating his first visit to the Festival.
The awards ceremony will take place on 
Saturday January 20, 2024, during the 
Closing Ceremony & Prize Giving by the 
Jury headed by Valérie Bonneton.

Toutes les infos disponible ici : 
Informations available at : 
https://www.festival-alpedhuez.com/

FROM 15TH TO 20TH JANUARY

Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15 am
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Informations complémentaires : 
For more information:
+33 (0)4 76 11 21 74

10H15 - 12H30

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)

MARDI 16 JANVIER
TUESDAY 16TH JANUARY

Le musée d’histoire et d’archéologie de l’Alpe d’Huez sera fermé du 16/01 au 20/01 en raison du Festival de film de Comédie

MERCREDI 17 JANVIER
WEDNESDAY 17TH JANUARY

RDV dans l’église Notre-Dame des 
Neiges / Meet at the Notre-Dame des 
Neiges Church
Tarif normal / Normal price : 5€/pers 
carte premium / Premium card : 3€/pers.
Inscriptions obligatoires :
Registration required at:  
au +33 (0)4 76 11 21 74. 
25 personnes maximum / 25 pers. max.

14H30 - 16H

VISITE COMMENTÉE DE L’ÉGLISE 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
CHURCH GUIDED TOUR

JEUDI 18 JANVIER
THURSDAY 18TH JANUARY

Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15 am
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Informations complémentaires : 
For more information:
+33 (0)4 76 11 21 74

10H15 - 12H30

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)

18H15 - 19H30

CONCERT ORIGINAL D’ORGUE 
CLASSIQUE À L’ÉGLISE 
NOTRE-DAME DES NEIGES
ORIGINAL CLASSICAL ORGAN 
CONCERT AT NOTRE-DAME DES 
NEIGES CHURCH
Vera Zveguintseva, orgue (Russie)
Orgue et musiques du monde.
Vera Zveguintseva, organ (Russia)
Organ and world music
Entrée : 10€ / Entrance: 10€ 
Pass Premium et étudiants 5€ 
Student or Premium pass: 5€ 
Gratuit - 18ans / less than 18 years old: Free

Église Notre-Dame des Neiges  
Notre-Dame des Neiges Church
Tout public / Suitable for all audiences
Informations : +33 (0)4 76 80 97 05
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MERCREDIS 17 ET 24 JANVIER 
DE 10H À 12H

Famille et adultes - Information : Nathalie 06 87 86 60 81
Navette station :  arrêt Castillan

Bibliothèque - 57 route du Coulet - ALPE D’HUEZ

VENEZ JOUER AU SCRABBLE 
À LA BIBLIOTHÈQUE

VENEZ JOUER AU SCRABBLE  
EN FAMILLE / COME AND PLAY 
SCRABBLE WITH YOUR FAMILY

Bibliothèque/Médiathèque  
57 route du Coulet. 
Tout public / Suitable for all audiences
Offert dans la limite des places 
disponibles / Offered within the limit of 
available places
informations : +33 (0)4 76 79 57 69  

10H - 12H

Pour savoir ce que la station vous
propose cette semaine, mais aussi
rencontrer les prestataires qui vous
détailleront leurs activités, dans une
ambiance conviviale autour d’un verre de vin 
chaud ou d’un chocolat chaud que
nous aurons le plaisir de vous offrir.  
Venez en famille ! 
To discover everything the resort has to
offer this week, as well as to meet the service 
providers who will explain their activities to you, 
in a friendly setting around a complementary 
glass of mulled wine or a hot chocolate.  
Bring the family!

Chalet sur le parvis de l’Office de 
Tourisme / In the chalet in front of the 
Tourist Office 
Offert par l’Office de Tourisme
Offered by the Tourist Office

Tout Public / Suitable for all audiences
Accessible en poussette 
Baby trolley access

The Alpe d’Huez Museum of History and Archaeology will be closed from 16/01 to 20/01 for the Comedy Film Festival.
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DIMANCHE 21 JANVIER
SUNDAY 21ST JANUARY

MERCREDI 24 JANVIER
WEDNESDAY 24TH JANUARY

Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15 am
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Informations complémentaires : 
For more information:
+33 (0)4 76 11 21 74

10H15 - 12H30

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)

RDV 1er étage du Palais des Sports et 
des Congrès / Meet on the first floor of 
the Sports and Convention Center  
74 avenue de Brandes.
Tarif normal / Normal price : 5€/pers 
carte premium / Premium card: 3€/pers. 
Inscriptions obligatoires au  
Registration required at: 
+33 (0)4 76 11 21 74. 
25 personnes maximum / 25 pers. max.

17H - 18H

VISITE COMMENTÉE  
DU MUSÉE D’HISTOIRE  
ET D’ARCHÉOLOGIE DE  
L’ALPE D’HUEZ 
ALPE D’HUEZ ARCHEOLOGY AND 
HISTORY MUSEUM GUIDED TOUR

MARDI 23 JANVIER
TUESDAY 23RD JANUARY
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«Oxygène»

E X P O S I T I O N 
T E M P O R A I R E

1ER ÉTAGE PALAIS DES SPORTS ET DES CONGRÈS
SALLE BEAUX-ARTS, ANNE AUVERGNE
RENSEIGNEMENTS : +33 (0)4 76 11 21 74 / +33 (0)4 76 11 44 44
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MUSÉE D’HISTOIRE ET D’ARCHÉOLOGIE 
DE L’ALPE D’HUEZ

Ateliers 
créatifs pour 

enfants : 
24 janvier 

à 10h 

ANNA COCCIA

Ateliers 
créatifs pour 

adultes : 
1er février

 à 10h

DU 23 JANVIER AU 6 FÉVRIER

EXPOSITION DE PEINTURE 
D’ANNA COCCIA : «OXYGÈNE»
ANNA COCCIA’S PAINTING 
EXHIBITION: «OXYGÈNE» 

RDV Musée d’histoire et 
d’archéologie, Espace Beaux-Arts, 
salle Anne AUVERGNE, 1er étage 
du Palais des Sports et des Congrès
Meet at the Museum of History
and Archaeology, Fine Arts Space,
Anne Auvergne room, 1st floor
of the Sports and Convention 
Center 
Entrée libre et gratuite 
Free unguided admission
Informations : +33 (0)4 76 11 21 74 

FROM 23RD JANUARY TO 6TH FEBRUARY

T R O P H É E
MER MONTAGNE
TEAMWORK ALPE D’HUEZ
DU 22 AU 26 JANVIER 2024

15 équipes composées d’un marin, d’un 
montagnard et d’un enfant de la station 
sont en lice du 22 au 26 janvier 2024 sur le 
Trophée Mer Montagne.
Les champions s’affrontent en toute 
convivialité sur une multitude d’épreuves. 
L’occasion pour ces aventuriers de partager 
leur passion des vagues et des cimes tout en 
soutenant une association caritative.
Projections de films et débats avec les 
sportifs présents tous les soirs au cinéma 
pour le plus grand plaisir des spectateurs.
15 teams made up of a sailor, a mountain 
dweller and a child from the resort will be 
competing in the Trophée Mer Montagne 
from January 22 to 26, 2024.
Champions compete in a friendly 
atmosphere over a multitude of events. It’s 
an opportunity for these adventure seekers 
to share their passion for waves and peaks, 
while supporting a charity organization.
Film projections and debates with the 
athletes take place every evening at the 
cinema, to the delight of the audience.

Informations disponibles sur :
Informations available at : 
www.alpedhuez.com

TROPHÉE MER MONTAGNE 
TEAMWORK ALPE D’HUEZ
THE SEA AND MOUNTAIN 
TROPHY

DU 22 AU 26 JANVIER

TOUS LES DIMANCHES à 17H

SUR LE PARVIS DE L’OFFICE

VIN chaud - CHOCOLAT CHAUD

17H00

POT D’ACCUEIL :  
À LA RENCONTRE DES HUIZATS 
WELCOME DRINK : MEET THE 
LOCAL PEOPLE

LUNDI 22 JANVIER
MONDAY 22ND JANUARY

FROM 22ND TO 26TH JANUARY

18H - 20H

VERNISSAGE DE L’EXPOSITION 
«OXYGÈNE » D’ANNA COCCIA 
VERNISSAGE OF ANNA 
COCCIA’EXHIBITION «OXYGÈNE»

RDV musée d’histoire et d’archéologie 
de l’Alpe d’Huez, 1er étage du Palais des 
Sports et des Congrès.  
Meet at the Museum of History and 
Archaeology, Fine Arts Space, Anne 
Auvergne room, 1st floor of the Sports 
and Convention Center 
Tout public / Suitable for all audiences
Informations : +33(0)4 76 11 21 74 
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MERCREDIS 17 ET 24 JANVIER 
DE 10H À 12H

Famille et adultes - Information : Nathalie 06 87 86 60 81
Navette station :  arrêt Castillan

Bibliothèque - 57 route du Coulet - ALPE D’HUEZ

VENEZ JOUER AU SCRABBLE 
À LA BIBLIOTHÈQUE

VENEZ JOUER AU SCRABBLE  
EN FAMILLE / COME AND PLAY 
SCRABBLE WITH YOUR FAMILY

Bibliothèque/Médiathèque  
57 route du Coulet. 
Tout public / Suitable for all audiences
Offert dans la limite des places 
disponibles / Offered within the limit of 
available places
informations : +33 (0)4 76 79 57 69  

10H - 12H

10H - 12H

RDV musée d’histoire et d’archéologie 
de l’Alpe d’Huez, 1er étage du Palais des 
Sports et des Congrès.  
Meet at the Museum of History and 
Archaeology, Fine Arts Space, Anne 
Auvergne room, 1st floor of the Sports 
and Convention Center 
Réservé aux enfants de 6 à 10 ans 
From 6 to 10 years old 
6 personnes maximum. / 6 pers. max.
5€ par personne - 3€ avec carte PREMIUM 
5€ per pers. - 3€ with PREMIUM pass
Inscriptions obligatoires 
Reservation mandatory 
Informations : +33(0)4 76 11 21 74 

 ATELIER D’INITIATION À LA 
PEINTURE AVEC ANNA COCCIA
INTRODUCTORY PAINTING 
WORKSHOP WITH ANNA COCCIA

RDV dans l’église Notre-Dame des 
Neiges / Meet at the Notre-Dame des 
Neiges Church
Tarif normal / Normal price : 5€/pers 
carte premium / Premium card : 3€/pers.
Inscriptions obligatoires :
Registration required at:  
au +33 (0)4 76 11 21 74. 
25 personnes maximum / 25 pers. max.

14H30 - 16H

VISITE COMMENTÉE DE L’ÉGLISE 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
CHURCH GUIDED TOUR

JEUDI 25 JANVIER
THURSDAY 25TH JANUARY

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)

Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15 am
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Informations complémentaires : 
For more information:
+33 (0)4 76 11 21 74

10H15 - 12H30

18H15 - 19H30

CONCERT CLASSIQUE ET 
MUSIQUES DE FILMS À L’ÉGLISE 
NOTRE-DAME DES NEIGES
CONCERT OF CLASSICAL MUSIC 
AND MOVIE SOUNDTRACKS AT  
NOTRE-DAME DES NEIGES CHURCH
Stefan Eliot et son fils Antoine Eliot, orgue
Bach, Musiques de film
Stefan Eliot and his son Antoine Eliot, Bach, 
Organ film music
Entrée : 10€ / Entrance: 10€ 
Pass Premium et étudiants 5€ 
Student or Premium pass: 5€ 
Gratuit - 18ans / less than 18 years old: Free

Église Notre-Dame des Neiges  
Notre-Dame des Neiges Church
Tout public / Suitable for all audiences
Informations : +33 (0)4 76 80 97 05

Pour savoir ce que la station vous
propose cette semaine, mais aussi
rencontrer les prestataires qui vous
détailleront leurs activités, dans une
ambiance conviviale autour d’un verre de vin 
chaud ou d’un chocolat chaud que
nous aurons le plaisir de vous offrir.  
Venez en famille ! 
To discover everything the resort has to
offer this week, as well as to meet the service 
providers who will explain their activities to you, 
in a friendly setting around a complementary 
glass of mulled wine or a hot chocolate.  
Bring the family!

Chalet sur le parvis de l’Office de 
Tourisme / In the chalet in front of the 
Tourist Office 
Offert par l’Office de Tourisme
Offered by the Tourist Office

Tout Public / Suitable for all audiences
Accessible en poussette 
Baby trolley access
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RDV dans l’église Notre-Dame des 
Neiges / Meet at the Notre-Dame des 
Neiges Church
Tarif normal / Normal price : 5€/pers 
carte premium / Premium card : 3€/pers.
Inscriptions obligatoires :
Registration required at:  
au +33 (0)4 76 11 21 74. 
25 personnes maximum / 25 pers. max.

14H30 - 16H

VISITE COMMENTÉE DE L’ÉGLISE 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
CHURCH GUIDED TOUR

MERCREDI 31 JANVIER
WEDNESDAY 31ST JANUARY

MARDI 30 JANVIER
TUESDAY 30TH JANUARY

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)

Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15 am
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Informations complémentaires : 
For more information:
+33 (0)4 76 11 21 74

10H15 - 12H30

18H15 - 19H30

CHANTS RELIGIEUX POLONAIS À 
L’ÉGLISE NOTRE-DAME DES NEIGES 
POLISH RELIGIOUS SONGS AT 
NOTRE-DAME DES NEIGES CHURCH
Marta Misztal, orgue (Pologne)
Bach, Chants religieux polonais.
Marta Misztal, organ (Poland) Bach, Polish 
religious songs.
Entrée : 10€ / Entrance: 10€ 
Pass Premium et étudiants 5€ 
Student or Premium pass: 5€ 
Gratuit - 18ans / less than 18 years old: Free

Église Notre-Dame des Neiges  
Notre-Dame des Neiges Church
Tout public / Suitable for all audiences
Informations : +33 (0)4 76 80 97 05

DIMANCHE 28 JANVIER
SUNDAY 28TH JANUARY

TOUS LES DIMANCHES à 17H

SUR LE PARVIS DE L’OFFICE

VIN chaud - CHOCOLAT CHAUD

17H00

POT D’ACCUEIL :  
À LA RENCONTRE DES HUIZATS 
WELCOME DRINK : MEET THE 
LOCAL PEOPLE

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)

Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15 am
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Informations complémentaires : 
For more information:
+33 (0)4 76 11 21 74

10H15 - 12H30

RDV 1er étage du Palais des Sports et 
des Congrès / Meet on the first floor of 
the Sports and Convention Center  
74 avenue de Brandes.
Tarif normal / Normal price : 5€/pers 
carte premium / Premium card: 3€/pers. 
Inscriptions obligatoires au  
Registration required at: 
+33 (0)4 76 11 21 74. 
25 personnes maximum / 25 pers. max.

17H - 18H

VISITE COMMENTÉE  
DU MUSÉE D’HISTOIRE  
ET D’ARCHÉOLOGIE DE  
L’ALPE D’HUEZ
ALPE D’HUEZ ARCHEOLOGY AND 
HISTORY MUSEUM GUIDED TOUR

JEUDI 1ER FÉVRIER
THURSDAY 1ST FEBRUARY

10H - 12H

RDV musée d’histoire et d’archéologie 
de l’Alpe d’Huez, 1er étage du Palais des 
Sports et des Congrès.  
Meet at the Museum of History and 
Archaeology, Fine Arts Space, Anne 
Auvergne room, 1st floor of the Sports 
and Convention Center 
Réservé aux adultes à partir de 15 ans 
From 15 years old 
8 personnes maximum. / 8 pers. max.
5€ par personne - 3€ avec carte PREMIUM 
5€ per pers. - 3€ with PREMIUM pass
Inscriptions obligatoires 
Reservation mandatory 
Informations : +33(0)4 76 11 21 74 

ATELIER D’INITIATION À LA 
PEINTURE AVEC ANNA COCCIA
INTRODUCTORY PAINTING 
WORKSHOP WITH ANNA COCCIA

DIMANCHE 4 FÉVRIER
SUNDAY 4TH FEBRUARY

TOUS LES DIMANCHES à 17H

SUR LE PARVIS DE L’OFFICE

VIN chaud - CHOCOLAT CHAUD

17H00

POT D’ACCUEIL :  
À LA RENCONTRE DES HUIZATS 
WELCOME DRINK : MEET THE 
LOCAL PEOPLE

19H

Alpe d’Huez VS Chambéry 
Venez encourager les Yétis de l’Alpe ! 
Come and cheer on the Alpe d’Huez Yétis!

Patinoire avenue des Jeux 
Ice rink on Avenue des Jeux
Gratuit / Free
Tout public / Suitable for all audiences

MATCH DE HOCKEY SUR GLACE
ICE-HOCKEY MATCH

Pour savoir ce que la station vous
propose cette semaine, mais aussi
rencontrer les prestataires qui vous
détailleront leurs activités, dans une
ambiance conviviale autour d’un verre de vin 
chaud ou d’un chocolat chaud que
nous aurons le plaisir de vous offrir.  
Venez en famille ! 
To discover everything the resort has to
offer this week, as well as to meet the service 
providers who will explain their activities to you, 
in a friendly setting around a complementary 
glass of mulled wine or a hot chocolate.  
Bring the family!

Chalet sur le parvis de l’Office de 
Tourisme / In the chalet in front of the 
Tourist Office 
Offert par l’Office de Tourisme
Offered by the Tourist Office

Tout Public / Suitable for all audiences
Accessible en poussette 
Baby trolley access

Pour savoir ce que la station vous
propose cette semaine, mais aussi
rencontrer les prestataires qui vous
détailleront leurs activités, dans une
ambiance conviviale autour d’un verre de vin 
chaud ou d’un chocolat chaud que
nous aurons le plaisir de vous offrir.  
Venez en famille ! 
To discover everything the resort has to
offer this week, as well as to meet the service 
providers who will explain their activities to you, 
in a friendly setting around a complementary 
glass of mulled wine or a hot chocolate.  
Bring the family!

Chalet sur le parvis de l’Office de 
Tourisme / In the chalet in front of the 
Tourist Office 
Offert par l’Office de Tourisme
Offered by the Tourist Office

Tout Public / Suitable for all audiences
Accessible en poussette 
Baby trolley access

MARDI 6 FÉVRIER
TUESDAY 6TH FEBRUARY

RDV 1er étage du Palais des Sports et 
des Congrès / Meet on the first floor of 
the Sports and Convention Center  
74 avenue de Brandes.
Tarif normal / Normal price : 5€/pers 
carte premium / Premium card: 3€/pers. 
Inscriptions obligatoires au  
Registration required at: 
+33 (0)4 76 11 21 74. 
25 personnes maximum / 25 pers. max.

17H - 18H

VISITE COMMENTÉE  
DU MUSÉE D’HISTOIRE  
ET D’ARCHÉOLOGIE DE  
L’ALPE D’HUEZ 
ALPE D’HUEZ ARCHEOLOGY AND 
HISTORY MUSEUM GUIDED TOUR

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)

Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15 am
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Informations complémentaires : 
For more information:
+33 (0)4 76 11 21 74

10H15 - 12H30

21H - 23H

Venez en famille entre ami(e)s pour une 
soirée jeux Yam’s, poker, qui est-ce ? Et de 
nombreux autres jeux à votre disposition 
dans une ambiance conviviale dans le plus 
grand salon de l’Alpe, la salle Sarenne au 
palais des sport des Sports et des Congrès.
Come along with your family and friends for 
an enjoyable evening of Yam’s games, poker, 
who’s who? And a variety of other games in 
a friendly atmosphere in the Alpe’s largest 
hall, the Salle Sarenne at the Sports and 
Convention Center.

Tout public / Suitable for all audiences
Offert par l’office de tourisme 
Offered by the Tourist Office 

SOIRÉE JEUX :  
ET SI ON JOUAIT ENSEMBLE !
GAME NIGHT: LET’S PLAY 
TOGETHER!
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6ème édition

ALPE D’HUEZ
SKI MARATHON

DIMANCHE 7 JANVIER 2024 À 10H

1ÈRE MANCHE :  MARATHON SKI TOUR FFS

30 KM ET 10 KM - STYLE LIBRE - OUVERT À TOUS 

Informations : nordicoisans.wordpress.com
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DE SKI DE BOSSES
COUPE DU MONDE FIS

 15 - 16 DÉCEMBRE 2023
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LES TEMPS FORTS DE L’HIVER
WINTER HIGHLIGHTS

Décembre / December

ALPE D’HUEZ SKI MARATHON

ALPE D’HUEZ CUP / SKI RACE

FESTIVAL INTERNATIONAL DU 
FILM DE COMEDIE EN ISERE  
INTERNATIONAL COMEDY FILM 
FESTIVAL ISERE

Plus d’informations sur :  
www.alpedhuez.com  

Sous réserve de modification.
More information on:  

www.alpedhuez.com
Subject to change.

SUPER SARENNE

30 MARS / 30TH MARCH

FESTIVAL DE LA BD  
COMICS FESTIVAL

5-7 AVRIL / 5-7TH APRIL

COUPE DE LA FEDERATION 
FEDERATION SKI RACE

6-7 APRIL / 6TH-7TH APRIL

Avril / April

TOURNOI OFFICIEL EUROPÉEN  
DE BRIDGE / OFFICIAL EUROPEAN 
BRIDGE TOURNAMENT

15-21 AVRIL / 15TH-21ST APRIL

COUPE DU MONDE DE SKI DE BOSSES 
MOGUL SKI WORLD CUP

TROPHÉE MER MONTAGNE 

TOMORROWLAND WINTER

16-23 MARS / 16TH-23RD MARCH

SARENNE SNOW BIKE

21 APRIL / 21ST APRIL

MUNDIALITO  
INDOOR SOCCER TOURNAMENT
29 MARS-1 AVRIL / 23RD MARCH-1ST APRIL

Janvier / January

15-16 DÉCEMBRE / 15TH-16TH DECEMBER

6 - 7 JANVIER / 6TH - 7TH JANUARY

7 JANVIER / 7TH JANUARY

15 - 21 JANVIER / 15TH - 21ST JANUARY

Mars / March

CRISTAUX DE L’OISANS  
CHILD SKI RACE
9 MARS / 9TH MARCH

22-26 JANVIER /22ND-26TH JANUARY

DERBY DU LOUP 
OFF - PISTE SKI RACE
9 MARS / 9TH MARCH

MERCREDI 7 FÉVRIER
WEDNESDAY 7TH FEBRUARY

RDV dans l’église Notre-Dame des 
Neiges / Meet at the Notre-Dame des 
Neiges Church
Tarif normal / Normal price : 5€/pers 
carte premium / Premium card : 3€/pers.
Inscriptions obligatoires :
Registration required at:  
au +33 (0)4 76 11 21 74. 
25 personnes maximum / 25 pers. max.

14H30 - 16H

VISITE COMMENTÉE DE L’ÉGLISE 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
CHURCH GUIDED TOUR

JEUDI 8 FÉVRIER
THURSDAY 8TH FEBRUARY

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)
Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15 am
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Informations complémentaires : 
For more information:
+33 (0)4 76 11 21 74

10H15 - 12H30

18H15 - 19H30

CONCERT D’ORGUE : BACH, 
CHAMINADE, SAINT-SAËNS…
À L’ÉGLISE NOTRE-DAME 
DES NEIGES / ORGAN CONCERT: 
BACH, CHAMINADE, 
SAINT-SAËNS...AT NOTRE-DAME 
DES NEIGES CHURCH
Michele Savino, orgue (Allemagne)
Bach, Chaminade, Saint-Saëns…
Michele Savino, organ (Germany) Bach, 
Chaminade, Saint-Saëns...
Entrée : 10€ / Entrance: 10€ 
Pass Premium et étudiants 5€ 
Student or Premium pass: 5€ 
Gratuit - 18ans / less than 18 years old: Free

Église Notre-Dame des Neiges  
Notre-Dame des Neiges Church
Tout public / Suitable for all audiences
Informations : +33 (0)4 76 80 97 05

21H - 23H

Vous jouerez « Comme à la télé » et 
vous vous défierez sur les épreuves 
incontournables des émissions tv populaires. 
Quiz, blind test dans l’esprit du burger Quiz 
une soirée à ne pas manquer.
Dans une ambiance conviviale dans le plus 
grand salon de l’Alpe La salle Sarenne au 
palais des Sports et des Congrès

Come and play «Comme à la télé» and 
challenge yourself to some of the most 
popular TV shows. Quiz, blind test in the 
spirit of the Burger Quiz, an evening not to 
be missed. In a friendly atmosphere in the 
Alpe’s largest hall, the Salle Sarenne at the 
Sports and Convention Centre..

Tout public / Suitable for all audiences
Offert par l’office de tourisme 
Offered by the Tourist Office 

KOMALATÉLÉ 

18H - 20H30

TOURNOI DE BADMINTON
BADMINTON TOURNAMENT

Palais des Sports et des Congrès.
Sports and Convention Center
à partir de 13 ans / From 13 years old.
Gratuit avec PREMIUM sport
Free with PREMIUM sport. 
Renseignements et inscriptions obligatoires 
au Palais des Sports et des Congrès 
Information and registration at the Sports 
and Convention Center.
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T R O P H É E
MER MONTAGNE
TEAMWORK ALPE D’HUEZ
DU 22 AU 26 JANVIER 2024


